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By the power of that sound (yasmat), sap (rasanarh) flowed (sasruh) in a
downpour (dirgha-dhara) from the long rows of trees (taru-vitatitah), a
flood of tears (asru-pravahah) fell from the eyes (netratah) of every
embodied being (tanu-bhrtam) in the village of the cowherds (ghosa-
sthanam), a shower of milk (ksira-parah) rained from the breasts
(stanebhyah) of all of Krsna’s mothers (tad-matimam), even the elderly

(vivayasam api), and the rapid currents (te pracala-pavasam) of the
Yamuna (kalindyah) suddenly stood still (nayavartantasegah).




As the living beings in the forest had all enjoyed the
association of Krsna during the day, now in the evening

everyone who lived in the village delighted in seeing Him
again.

Not only Mother Yasoda but many other mothers of Krsna,

including His aunts and nurses, responded ecstatically to the
sound that promised His return.
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All the mothers of the cowherd boys and calves had in fact
become Krsna’s mothers when Krsna had expanded Himself
to replace the boys and calves stolen by Brahma.

Normally, nothing can stop the current of Sri Yamuna, but
the sound of Krsna’s tlute is no ordinary torce.
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[ didn’t know (na jane) whether that flute (sa vamsy) gave out
(udgirati) poison (garalarmn) or (va) the nectar of immortality (amrta-
rasam ), whether its sound (tg_cl—;{aﬁah) was harsh like thunder (asani-
parusah) or (va) soft like water (ambu-mrdulah), hotter (na_jane ca
aty-usnah) than blazing fire (jvalita-dahanad) or cooler than the
moon (indu-$iSirah). I couldn’t tell (na jane). But that sound (yatah)
drove all the Vraja-vasis (vraja-janah) mad (jata unmada). All of them
(te akhilah) were utterly bewildered (mumuhuh).
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Then (atha) I saw (anupasyami) some women of Vraja (kascid vraja-
yositah) come out of their homes (grhad vinihsrtah), bearing in their
hands (panayah) the things (vastu) needed to greet Krsna with
worship (tadiya-nirajana). Others (aparah) who passed by (prayanti)
held (al_‘_pi_—tla—)_ ornaments (alankarana) and ofterings of food
(upabhogyakah) on their heads (sirah).




Some of the ladies carried lamps, flowers, mustard seeds, and

other articles for offering arati to Krsna.

Other ladies carried pots of butter on their heads and carried
garlands and fragrant sandalwood pulp and sweet and sp spicy
yogurt, all meant for Krsna’s enjoyment.
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Other ladies (kascit tn), ignoring everything around them (kificit ca
anapeksamanah), ran toward (dhavanti) the mingled sounds

(misrah) ot the mooing of the cows (dhenu-hamba-rava) and the

song of the flute (venu-ninada). In the frenzy of love for Kxsna
(sambhranti), the ladies stumbled down the_path (vighna akalitah

skhalantyah).




When these gopis attempted to run forward, nothing could
interfere but their own eagerness.

This was evidence of how purely they loved Krsna.
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Some ladles (kascid) ran (yayuh) with their ornaments (dhrta-
bhusana) in disarray (viparyag), some (kascit ca) could hardly keep
(akulah) their belts (nivi) and hair tied (kaca-bandhana), some
(anya) stayed in their homes (grha antah), stunned like trees (taru-
bhavam asritah), and others (kascit ca) fell (nyapatan) unconscious
(vimohitah) to the ground (bhl:lnlﬂl
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Some of the women (kascana) who had fainted_(moham gatah), their
faces wet (ardra-mukhah) with_tears and saliva (dhrtva asru-lala),
were carried forward (niyamana) by their girlfriends (sakhibhih).
Other ladies (itarah), pained by the urges of their love for Krsna (tam
prema—bhara akulah) went ahead (yantl) pressed on by their friends

“Come see Him (pasya etam ity)!”




The gopis had no need to specity to one another who the
object of their attraction was.

They simply referred to Krsna as tam etam (Him, “this
person”). B

Without any explicit description, they all knew whom they
were talking about—Krsna, the Lord of their life.
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The ladies, so_diverse (vicitra) in complexion (kanti) and adorned
(bhusitah) with diverse (vicitra) ornaments (vesa) and dress
(ambara), put to shame (mada-praharika) the good fortune (ati-
saubhagya) of the goddess of fortune herself (rama). Swiftly (javena)
the ladies (tah) ran (éérayanta) to the bank of the Yamuna (krsna-

tatam), absorbed (tatpara) in smgmg (gana) His (tadiya) mammes
(nama) and pastimes (1h1ta)
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[ too (tatah aham api) went forward (agratah), as it pulled
(akrsyamana iva) by someone (kena apy). Joining the throng of gapis
rushing forward (dhavantibhih) on all sides (samantabhir), I too
began to run (dhavann abhyasaram) quickly (rayat).
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Then (atha) from a di (darat) I saw (apasyarm) Him, His charming
flute_in_hand (@adf hzﬁa fiurali(ajitatkarah). Running quickly (javat
nihsrtya), He emerged (asau_dhavana-parah) from among His friends and
animals (sakhi-pasu-ganad) and approached me @9 eti), saying in a
sweet voice (lalitam vadann), “Look, Sridama (aye sridaman)! Here is
(ayam itah prﬂ:)tah) My dear friend (me suhrd) Sartipa (sartipah), the sun

(bhasvan) who shines on the lotus of your family (tvat-kula-kamala iti)!”




In texts 55 through 59, Gopa-kumara describes his first
impression upon seeing Krsna in Goloka.

Because Krsna recognized Gopa-kumara as His friend Sariipa,

Krsna left behind the cowherd boys and the cows and ran
forward to greet him.
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Krsna was dressed for the forest (aranya-vesah). His garments
(ambara), earrings (avatamsa), and Iaeacock-feather crown (barha-
maulih) all swayed to and fro (vicalat), and so did His garland of
kadamba flowers (kadamba-mala). His fragrance (saurabhva)
perfumed (samvasita) all directions (dik-tata antah), and His

beautiful (sri) lotus face (mukhabjah) blossomed (vikasan) with a

playful smile (lila-smita).
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His lotus eyes (tksana ambujah) beamed (ullasad) with a—mercitul
glance (krpa avaloka), and the varied (vicitra) assets of beauty
(saundarya-bhara) decorated Him (bhtsanah) in a singular way
(eka). The {fingers of His lotus hand (karambuja angulih) busily
(vyagra) pushed back (avrti) the locks of His hair (alaka-Sreny),

which flew about (cancala), adorned (alankrta) with the dust raised
by the cows (go-dhilika).
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His tender (sujatayoh), divine lotus feet (Sri-pada-padmayoh)
touched the surface of the earth (bhiimi-sprsoh) just to grant her
(dhara-tala dana-hetuna) the gift of supreme splendor (sri-bhara).
Playfully dancing as they moved (nrtya-vilasa-gaminoh),
attracted everyone’s heart (manoharah) with their great eagerness
(ullasa-bharaih) to walk quickly with large steps (javad uccalana).
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The effulgence (kanty) of His cloud-colored body (gatra abhra),
shining (ullasat) with the full sweetness of youth (kaisora-madhurya-
bhara), li_t’u_p (ujjvalita) all corners of the sky (akhila asah). His
beauty (sri), which captured the hearts (citta-grahya) of the ever-dear
devotees (mitya-priya-loka) of _Vraja (tatratya), was an ocean
(sindhuh) abounding with countless excellences (adbhuta aneka-
mahattva).




Unable to express much more about the beauty of Krsna’s
body, which glowed like a new rain cloud, Gopa-kumara
sums up Krsna’s beauty by describing it as an ocean of

excellences.

o

As an ocean is constant and unfathomably deep, so are all of
Krsna’s personal qualities.




T
In Goloka, Krsna’s beloved devotees know the value of His
beauty and other virtues because the hearts of those devotees

are completely attracted to Him, as @ @td@@@g 4
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